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ENGLISH / ESPAÑOL / FRANÇAIS

WARNING / ADVERTENCIA / AVERTISSEMENT
WARRANTY IS VOID IF NOT CLEANED AND INSTALLED ACCORDINGLY TO THIS MANUAL /

LA GARANTÍA QUEDA ANULADA SI NO SE LIMPIA E INSTALA DE ACUERDO CON ESTE MANUAL/
LA GARANTIE EST NULLE SI N’EST PAS NETTOYÉE ET INSTALLÉE CONFORMÉMENT À CE MANUEL. 
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SHORT BOX - SUPER-BOLT
FENDER FLARE SET

PART / PARTE / PIÈCE #:
FO41A01

1 Set

B FILLER CAP 2 Pcs

C SENSOR CAP 2 Pcs

D Grease pencil / Lápiz de cera / Crayon à graisse 1 Pc

E Adhesion promoter TESA / Promotor de adhesión / 
Promoteur d’adhésion 1 Pc

F
Air Design Super Bolts Rubber Studs / Bases de 
Air Design Super Bolts / Fixations en caoutchouc des 

Air Design Super Bolt
29 Pcs

G Air Design Super Bolt Presser / Presionador de 
Super Bolt / Presseur Super bolt 1 Pc

H
Allen screw AD black stainless steel / Tornillo 

Allen boton AD Inox Negro / Vis Allen AD bouton en 
acier Inox Noir M6x10mm

29 Pcs

I  Threadlocker / Sellador de rosca / Frein filet 1 Pc

J   Adhesion promoter / Promotor de adhesión / 
Promoteur d’adhésion 1 Pc

K
Push pin Würth / 

Grapas Würth / Agrafe sapin Würth 
#387

10 Pcs

L
Push pin Würth / 

Grapas Würth / Agrafe sapin Würth 
#059

2 Pcs

CHECK LIST / CONTENIDO DEL KIT / CONTENU DU KIT 

TOOLS / HERRAMIENTAS / OUTILS

8 mm
10 mm

BEFORE INSTALLATION / ANTES DE INSTALAR / AVANT L’INSTALLATION

3
Automotive AdhesionPromoter 06396Promoteur d´adhérence

Promotor de adhesión

M

Ø 1/4”

BEFORE INSTALLATION / ANTES DE INSTALAR / AVANT L’INSTALLATION
Wash and clean properly
Lave y limpie el vehículo
Lavez et nettoyez le véhicule

Professional installation recommended. 
2 people are recommended for proper 
installation.

Se recomienda instalar por profesionales.
2 personas son recomendadas para una 
instalación apropiada. 

Installation professionnelle recommandée. 2 personnes sont 
recommandées pour une installation correcte.

The ideal temperature range of the part and 
the vehicle, 16ºC (60ºF) a 40ºC (104ºF) this 
guarantees a correct assembly.

La temperatura ideal de la pieza y el vehículo, 
16ºC (60ºF) a  40ºC (104ºF) garantiza el 
ensamble correcto.

Pour une adhérence optimale, la température de surface et de 
la pièce doit être située 16°C (60°F) à 40°C (104°F).

Read this manual carefully.
Lea con atención el manual.
Lisez attentivement avant de commencer.

*Only applies to the RANGER with BED STEP. / Sólo se aplica para RANGER que tenga el ESCALÓN. / Uniquement au RANGER avec le MARCHEPIED du lit.

*Only applies to the RANGER WITHOUT Sensors / Sólo se aplica para RANGER que NO tenga sensores / Uniquement au RANGER avec sans capteurs.

After the installation DO NOT wash or pressure wash. Drive slowly 25mph max for at least 24 hours.
Después de instalar NO LAVE el vehículo. Maneje despacio a una velocidad máxima de 40 km/h.
Après l’installation, NE PAS laver. Conduisez lentement à 25mph max pendant au moins 24 heures.

24HRS

2
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1 REMOVE AND SAVE THE FACTORY FASTENERS

FRONT / FRENTE / DEVANT

Retire y guarde las fijaciones originales.
Gire la llanta delantera. 
Retire la lodera.
Retire y guarde las grapas.

Retirez et gardez les vis d’origine.
Tournez la roue avant. 
Retirez le garde-boue. 
Retirez et gardez les agrafes.

ESPAÑOL

ESPAÑOL

FRANÇAIS

FRANÇAIS

Inner wheel arch view of the vehicle
Vista interior del arco de rueda del vehículo
Vue de dessous du véhicule avec.

TURN THE FRONT WHEEL. REMOVE THE MUD FLAP FRONT REAR MUD FLAP

2 CLEAN / LIMPIE / NETTOYEZ

Limpie a fondo con alcohol isopropílico (91%) y toallas de 
papel. ¡Seque completamente!
Limpie todas las áreas donde la cinta doble cara tendrá 
contacto. Todas las áreas de instalación deben estar 
completamente libres de detergentes, ceras, residuos o 
detalles para una adecuada adhesión. 

Nettoyez agressivement avec de l’alcool isopropylique 
(91%) et essuie-tout bleu. Séchez soigneusement! 
Nettoyez toutes les zones où le ruban adhésif double 
face entrera en contact. Toutes les zones d’installation 
doivent être complètement exemptes de tout résidu 
de détergent, de cire ou de détails pour une bonne 
adhérence.

CLEAN AGGRESSIVELY WITH 
ISOPROPYL ALCOHOL (91%) AND 
PAPER TOWELS. DRY THOROUGHLY!

CLEAN ALL AREAS WHERE THE 
DOUBLE SIDED TAPE WILL MAKE 
CONTACT. ALL INSTALLATION AREAS 
MUST BE COMPLETELY FREE OF ANY 
DETERGENT, WAX OR DETAILING 
RESIDUE FOR PROPER ADHESION. 
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TEST FIT THE PART AND VERIFY 
ASSEMBLY.

PLACE THE PART IN POSITION, 
HOLDING FIRMLY AGAINST THE 
WHEEL ARCH TO ENSURE IT FITS 
CORRECTLY.

VERIFY HOLES ALIGNMENT.

4

3

SECURE / ASEGURE / FIXEZ

TEST FIT / PRE-INSTALE / TESTEZ L’AJUSTEMENT

Asegure con las fijaciones originales como se indica.

Vistas interiores del arco de rueda del vehículo con el 
fender flare en posición.

Pre-instale la pieza y verifique el ensamble.

Coloque la pieza en posición y sostenga firmemente contra 
el arco de rueda para asegurar el ensamble correcto.
Verifique la alineación de los orificios.

Fixez avec les vis d’origine comme indiqué.

Vues de dessous du véhicule avec fender flare en 
position.

Testez l’ajustement et vérifiez l’assemblage. 
Placez la pièce en position et tenez fermement sur 
le passage de roue intérieur pour assurer qu’elle est 
correctement ajustée.
Vérifiez l’alignement du des trous.

A

Inner wheel arch views of the vehicle 
with the fender flare in position

SECURE WITH FACTORY 
FASTENERS AS SHOWN.
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5 MARK / MARQUE / MARQUEZ

Marque como se muestra. Marque con lápiz de cera la 
posición de los Super Bolts en la pieza y el vehículo. Estas 
marcas asegurarán que la pieza esté centrada. 
Presione firmemente hacia la zona superior del arco de 
rueda mientras marca para asegurar un buen contacto entre 
la superficie del vehículo y la cinta doble cara.

Marquez comme indiqué. Marquez autour d’élargisseurs 
sur le véhicule et aussi sur la positions des super bolts. Ces 
marques assurreront que la pièce sera centré. 
Appuyez fermement vers la zone supérieure du passage 
de roue pendant le marquage pour assurer un bon contact 
entre la surface du véhicule et le ruban adhésif.

MARK AS SHOWN.

DRAW CENTER HASH MARK WITH 
GREASE PENCIL AT CENTER, 
BOTH SIDES, ON EACH SUPER 
BOLT AND SHEET METAL. THIS 
WILL ENSURE FENDER FLARE 
WILL BE CENTERED TO GREASE 
PENCIL OUTLINE. 

FIRM UPWARD PRESSURE MUST 
BE APPLIED TO THE WHEEL 
ARCH DURING MARKING AND 
INSTALLATION TO ENSURE GOOD 
CONTACT WITH FACTORY WHEEL 
WELL SURFACE AND PROPER 
TAPE WETOUT!

D

SENSOR

6 UNSCREW AND REMOVE THE PART

Inner wheel arch views of the vehicle 
with the fender flare in position

Desatornille y retire la pieza.

Vista interior del arco de rueda del vehículo con el 
fender flare en posición.

Dévissez et retirez la pièce.

Vue de  dessous du véhicule avec fender flare en 
position.
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DRILL CAREFULLY.
DRILLING IS ONLY THROUGH 
THE PLASTIC PART.
DO NOT DRILL THROUGH THE
SHEETMETAL.

APPLY ADHESION PROMOTER 
TESA (D) ON ALL AREAS WHERE 
THE SUPERBOLT’S STUDS WILL 
MAKE CONTACT.

Barrene cuidadosamente.

La perforación se hace únicamente a través de la parte
plástica. No se perfora a través de la lámina de metal.

Aplique promotor de adhesión Tesa.

Aplique promotor de adhesión Tesa (D) en todas las áreas 
donde las bases de los Super Bolts tendrán contacto.

Percez soigneusement.

La perforation se fait uniquement à travers la partie en
plastique. Il ne percera pas la tôle

Appliquez le promoteur d’adhérence Tesa.

Appliquez le promoteur d’adhérence Tesa (D) sur toutes les 
zones où les bases de Super Bolt entreront en contact.

7

8

DRILL / BARRENE / PERCEZ

APPLY ADHESION PROMOTER TESA

E

Ø 1/4”

Bottom view of the vehicle
Vista inferior del vehículo
Vue de dessous du véhicule
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Coloque y asegure la pieza. 
Alinee cuidadosamente con las marcas. Asegure con las 
fijaciones originales. Sostenga firmemente contra el arco de 
rueda para asegurar el ensamble correcto.

Vista interior del arco de rueda del vehículo con el 
fender flare en posición.

Placez et fixez la pièce. Fixez avec les vis d’origine.
Soigneusement alignez avec les marques. 
Tenez fermement sur le passage de roue intérieur pour 
assurer qu’elle est correctement ajustée.

Vue de  dessous du véhicule avec fender flare en 
position.

CAREFULLY ALIGN WITH 
THE MARKINGS. SECURE WITH 
FACTORY FASTENERS.

HOLD FIRMLY AGAINST THE 
WHEEL ARCH TO ENSURE IT FITS 
CORRECTLY.

PLACE AND SECURE THE PART

Inner wheel arch views of the vehicle 
with the fender flare in position

10

PEEL THE LINER AS SHOWN. 
DO NOT TOUCH EXPOSED 
SURFACE OF DOUBLE SIDED 
TAPE!

Inner view
Vista interior
Vue de l’intérieur

REMOVE THE BLUE LINER

Retire el liner azul.
Despegue el liner como se indica.

¡NO TOQUE LA SUPERFICIE EXPUESTA DE LA CINTA 
DOBLE CARA! 

Décollez la doublure bleue.
Décollez la doublure comme indiqué.

NE TOUCHEZ PAS LA SURFACE EXPOSÉE DU RUBAN 
ADHÉSIF DOUBLE FACE!

9
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PRESS FIRMLY EACH AIR DESIGN SUPER BOLT

Presione firmemente cada Super Bolt. Appuyez fermement sur chaque boulon.

11

1/4”

REMOVE AND SAVE AIR DESIGN SUPER BOLTS 12

Retire y guarde los Super Bolts. Dévissez et gardez les Super Bolts.
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REMOVE AND SAVE AIR DESIGN SUPER BOLTS 

13

PRESS / PRESIONE / APPUYEZ

Para una óptima adhesión es necesario aplicar presión 
en todo el borde y el centro de las bases de Super Bolts.
Un contacto total y completo entre la cinta y la superficie 
del vehículo es crucial para el correcto desempeño 
del adhesivo. La cinta es sensible a la presión y a la 
temperatura. Presione como se muestra con la herramienta 
de Air Design Super Bolt.

Pour une bonne adhésion, il faut appliquer pression sur 
les bords et les centres des fixations en caoutchouc.
Un contact total et complet entre le ruban et la surface 
du véhicule est crucial pour une bonne performance 
d’adhérence. Le ruban est sensible à la pression et à la 
température. Utilisez le Air Design Super Bolt presseur 
comme indiqué.

ESPAÑOL FRANÇAIS

14

FOR GOOD ADHESION IS NECESSARY TO 
APPLY PRESSURE ALL OVER THE EDGE AND 
CENTER OF THE  AIR DESIGN SUPER BOLT’S 
STUDS.

FULL AND COMPLETE CONTACT BETWEEN 
TAPE AND VEHICLE SURFACE IS CRUCIAL 
FOR GOOD ADHESION PERFORMANCE.
TAPE IS PRESSURE AND TEMPERATURE 
SENSITIVE. 

G

USE THE PROVIDED PRESSER TOOL AS SHOWN

Inner wheel arch views of the vehicle 
with the fender flare in position

Desatornille y retire la pieza. Dévissez et retirez la pièce.

UNSCREW AND REMOVE THE PART
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15

PLACE AND SECURE THE PART

Coloque y asegure la pieza. Alinee cuidadosamente con 
las marcas. Verifique la alineación del sensor. Asegure 
completamente el soporte. Sostenga firmemente contra el 
arco de rueda para asegurar el ensamble correcto.

Vistas interiores del arco de rueda del vehículo con el 
fender flare en posición.

Placez et fixez la pièce. Soigneusement alignez avec les 
marques. Vérifiez l’alignement du capteur. Fixez complètement 
le support métallique. Tenez fermement sur le passage de roue 
intérieur pour assurer qu’elle est correctement ajustée.

Vues de dessous du véhicule avec fender flare en 
position.

16

Inner wheel arch 
views of the vehicle 
with the fender flare in 
position

CAREFULLY ALIGN WITH MARKINGS.
VERIFY SENSOR ALIGNMENT.
HOLD FIRMLY AGAINST THE WHEEL ARCH TO 
ENSURE IT FITS CORRECTLY.

APPLY ADHESION PROMOTER AND REMOVE THE RED LINER

Aplique el promotor de adhesión y retire el liner rojo. 
Aplique promotor de adhesión alrededor del sensor. 

Retire el liner como se muestra.
¡NO TOQUE LA SUPERFICIE EXPUESTA DE LA CINTA 
DOBLE CARA! 

Décollez la doublure rougue.
Appliquez le promoteur d’adhérence autour du capteur.

Décollez la doublure comme indiqué.
NE TOUCHEZ PAS LA SURFACE EXPOSÉE DU RUBAN 
ADHÉSIF DOUBLE FACE!

Inner view
Vista interior
Vue de l’intérieur

EXPOSED 
DOUBLE 

SIDED TAPE

APPLY ADHESION PROMOTER 
AROUND THE SENSOR

PEEL THE LINER AS SHOWN.
DO NOT TOUCH EXPOSED 
SURFACE OF DOUBLE SIDED 
TAPE!

3
Automotive AdhesionPromoter 06396Promoteur d´adhérence

Promotor de adhesión

M
J
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1/4”

ASSEMBLE THE AIR DESIGN SUPER BOLTS

Ensamble los Air Design Super Bolts.
Aplique una gota de sellador de rosca. 
Atornille con la mano.
No fuerce una vez que se haya detenido.

Fixez les Super Bolts Air Design.
Appliquez une goutte de frein-filet sur les boulons. 
Serrez à la main. Ne pas forcez une fois qu’il s’est arrêté.

APPLY THREAD LOCKER 
EACH AIR DESIGN SUPER 
BOLT. HAND TIGHT.

DO NOT FORCE ONCE IT HAS 
STOPPED.

 AIR DESIGN 
SUPER BOLT

STUD

FENDER 
FLARE

17

I
H H

F

Asegure cuidadosamente con los grapas incluidas.
Aplique una gota de sellador de rosca a la fijación incluida 
(L). No fuerce una vez que se haya detenido.

Vistas interiores del arco de rueda del vehículo con el 
fender flare en posición.

Soigneusement fixez les agrafes incluses. Appliquez une 
goutte de frein-filet à la fixation incluse. Ne pas forcez une 
fois qu’il s’est arrêté.

Vues de dessous du véhicule avec fender flare en 
position.

Inner wheel arch 
views of the vehicle 
with the fender flare in 
position

SECURE / ASEGURE / FIXEZ18
CAREFULLY SECURE WITH 
FACTORY AND INCLUDED 
FASTENERS.

L

10mm
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ATTENTION! / ¡ATENCIÓN! / ATTENTION! 
BEFORE CONTINUE IDENTIFY YOUR RANGER MODEL/

ANTES DE CONTINUAR IDENTIFIQUE SU MODELO DE RANGER/
AVANT DE CONTINUER IDENTIFIEZ VOTRE MODÈLE DE RANGER

SENSOR CAP INSTALLATION

ATTENTION! / ¡ATENCIÓN! / ATTENTION! 
THIS STEP ONLY APPLIES TO RANGER MODELS WITHOUT SENSOR.

ESTE PASO SÓLO APLICA PARA MODELOS DE RANGER SIN SENSOR.
CETTE ÉTAPE S’APPLIQUE UNIQUEMENT AUX MODÈLES DE RANGER 

SANS CAPTEURS.
!

APPLY ON ALL AREAS WHERE THE 
DOUBLE SIDED TAPE WILL MAKE 
CONTACT.

3
Automotive AdhesionPromoter 06396Promoteur d´adhérence

Promotor de adhesión

M J

EXPOSED 
DOUBLE 

SIDED TAPE

a) Aplique promotor de adhesión. Aplique en todas las áreas 
donde la cinta doble cara tendrá contacto.
b) Retire el liner como se muestra. ¡No toque la superficie 
expuesta de la cinta doble cara! 
c) Coloque la pieza. Para una mejor instalación asegure que la 
marca del sensor interna este apuntando hacia abajo.
c) Presione. Aplique la mayor presión posible en toda el área 
de contacto.
Pieza instalada.

a) Appliquez le promoteur d’adhérence. Appliquez sur toutes 
les zones où le  ruban adhésif double face entrera en contact. 
b) Décollez la doublure comme indiqué. Ne touchez pas la 
surface exposée du ruban adhésif double face!
c) Placez la pièce. Pour une meilleure installation, assurez-
vous que la marque interne du capteur soit dirigée vers le bas.
c) Pressez. Appliquez le plus de pression possible sur toute la 
zone de contact. Pièce installée.

b) PEEL THE LINER LEADS AS SHOWN.

a) APPLY ADHESION PROMOTER

c) PLACE THE PART.

d) PRESS.

Apply as much 
pressure as possible to 
the entire contact area.

Do not touch exposed surface of double 
sided tape!

FOR A BETTER INSTALLATION, ENSURE 
THAT THE INTERNAL SENSOR MARK IS 
POINTING DOWNWARDS.

Inner wheel arch views of the vehicle with 
the fender flare in position
Vista interior del arco de rueda del vehículo 
con el fender flare en posición
Vues de dessous du véhicule avec fender 
flare en position

C

Inner view
Vista interior
Vue de l’intérieur
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ESPAÑOL FRANÇAIS

WITH BED STEP

 
 

NO BED STEP

 
 

 

WITH BED STEP

 
 

NO BED STEP

 
 

 

ATTENTION! / ¡ATENCIÓN! / ATTENTION! 
BEFORE CONTINUE IDENTIFY YOUR RANGER MODEL/

ANTES DE CONTINUAR IDENTIFIQUE SU MODELO DE RANGER/
AVANT DE CONTINUER IDENTIFIEZ VOTRE MODÈLE DE RANGER

!

REAR / TRASERO / ARRIÈRE

SHORT BOX SUPER BOLT -FENDER FLARE SET - FO41A01
INSTALLATION MANUAL / MANUAL DE INSTALACIÓN / GUIDE D’INSTALLATION

REAR / TRASERO / ARRIÈRE

Retirez et conservez les fixations d’origine. 
Retirez le garde-boue. Retirez et gardez les agrafes.

Vues de dessous du véhicule.

Retire y guarde las fijaciones originales. 
Retire la lodera. Retire y guarde las grapas.

Vistas interiores del arco de rueda del vehículo.

1 REMOVE AND SAVE THE FACTORY FASTENERS

Inner wheel arch 
views of the vehicle

REMOVE THE MUD FLAP

10mm
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ATTENTION
THIS STEP ONLY APPLIES 

TO THE RANGER WITH
 

BED STEP

 
ATTENTION

THIS STEP ONLY APPLIES 
TO THE RANGE

WITHOUT BED STEP

WITH BED STEP

NO BED STEP

Corte la solapa del Fender Flare trasero para una correcta 
instalación. 

Corte cuidadosamente usando la curva de la pestaña como 
guía. Después de cortar, lije para remover rebabas.

Coupez la languette du Fender Flare arrière pour une 
installation correcte. 

Coupez soigneusement en utilisant la courbe de la bride 
comme guide. Après la découpe, poncer pour enlever les bords.

2 CUT THE FLANGE OF THE REAR FENDER FLARE FOR A CORRECT INSTALLATION.

CAREFULLY CUT USING THE CURVE 
OF THE FLANGE AS A GUIDE. AFTER 
CUTTING, SAND TO REMOVE EDGES.

A

3 CLEAN / LIMPIE / NETTOYEZ

Limpie a fondo con alcohol isopropílico (91%) y toallas de 
papel. ¡Seque completamente!
Limpie todas las áreas donde la cinta doble cara tendrá 
contacto. Todas las áreas de instalación deben estar 
completamente libres de detergentes, ceras, residuos o 
detalles para una adecuada adhesión. 

Nettoyez agressivement avec de l’alcool isopropylique 
(91%) et essuie-tout bleu. Séchez soigneusement! 
Nettoyez toutes les zones où le ruban adhésif double face 
entrera en contact. Toutes les zones d’installation doivent 
être complètement exemptes de tout résidu de détergent, 
de cire ou de détails pour une bonne adhérence.

CLEAN AGGRESSIVELY WITH 
ISOPROPYL ALCOHOL (91%) AND 
PAPER TOWELS. DRY THOROUGHLY!

CLEAN ALL AREAS WHERE THE 
DOUBLE SIDED TAPE WILL MAKE 
CONTACT. ALL INSTALLATION AREAS 
MUST BE COMPLETELY FREE OF ANY 
DETERGENT, WAX OR DETAILING 
RESIDUE FOR PROPER ADHESION. 
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Pre-instale la pieza y verifique el ensamble.

Coloque la pieza en posición y sostenga firmemente contra 
el arco de rueda para asegurar el ensamble correcto.

Testez l’ajustement et vérifiez l’assemblage.

Placez la pièce en position et tenez fermement sur 
le passage de roue intérieur pour assurer qu’elle est 
correctement ajustée.

4 TEST FIT / PRE-INSTALE / TESTEZ L’AJUSTEMENT

TEST FIT THE PART AND VERIFY 
ASSEMBLY.
PLACE THE PART IN POSITION, 
HOLDING FIRMLY AGAINST THE 
WHEEL ARCH   TO ENSURE IT FITS 
CORRECTLY.

A

5 SECURE / ASEGURE / FIXEZ

Asegure con las fijaciones originales como se indica.

Vistas interiores del arco de rueda del vehículo con el 
fender flare en posición.

Fixez avec les vis d’origine comme indiqué.

Vues de dessous du véhicule avec fender flare en 
position.

Inner wheel arch views of the vehicle 
with the fender flare in position

SECURE WITH FACTORY 
FASTENERS AS SHOWN.
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MARK / MARQUE / MARQUEZ6

D

Marque como se muestra. Marque con lápiz de cera la 
posición de los Super Bolts en la pieza y el vehículo. Estas 
marcas asegurarán que la pieza esté centrada. 
Presione firmemente hacia la zona superior del arco de 
rueda mientras marca para asegurar un buen contacto entre 
la superficie del vehículo y la cinta doble cara.

Marquez comme indiqué. Marquez autour d’élargisseurs 
sur le véhicule et aussi sur la positions des super bolts. Ces 
marques assurreront que la pièce sera centré. 
Appuyez fermement vers la zone supérieure du passage 
de roue pendant le marquage pour assurer un bon contact 
entre la surface du véhicule et le ruban adhésif.

MARK AS SHOWN.

DRAW CENTER HASH MARK WITH 
GREASE PENCIL AT CENTER, 
BOTH SIDES, ON EACH SUPER 
BOLT AND SHEET METAL. THIS 
WILL ENSURE FENDER FLARE 
WILL BE CENTERED TO GREASE 
PENCIL OUTLINE. 

FIRM UPWARD PRESSURE MUST 
BE APPLIED TO THE WHEEL 
ARCH DURING MARKING AND 
INSTALLATION TO ENSURE GOOD 
CONTACT WITH FACTORY WHEEL 
WELL SURFACE AND PROPER 
TAPE WETOUT!

ATTENTION
THIS STEP ONLY APPLIES 

TO THE RANGER WITH
 

BED STEP

 
ATTENTION

THIS STEP ONLY APPLIES 
TO THE RANGE

WITHOUT BED STEP

WITH BED STEP

NO BED STEP

7 UNSCREW AND REMOVE THE PART

Desatornille y retire la pieza.

Vista interior del arco de rueda del vehículo con el 
fender flare en posición.

Dévissez et retirez la pièce.

Vue de  dessous du véhicule avec fender flare en 
position.

Inner wheel arch views of the vehicle 
with the fender flare in position
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DRILL CAREFULLY.
DRILLING IS ONLY THROUGH 
THE PLASTIC PART.
DO NOT DRILL THROUGH THE
SHEETMETAL.

Barrene cuidadosamente.

La perforación se hace únicamente a través de la parte
plástica. No se perfora a través de la lámina de metal.

Percez soigneusement.

La perforation se fait uniquement à travers la partie en
plastique. Il ne percera pas la tôle

8 DRILL / BARRENE / PERCEZ

Ø 1/4”

Bottom view of the vehicle
Vista inferior del vehículo
Vue de dessous du véhicule

9

E

APPLY ON ALL AREAS WHERE 
THE SUPERBOLT’S STUDS WILL 
MAKE CONTACT.

APPLY ADHESION PROMOTER TESA

Aplique promotor de adhesión Tesa.

Aplique en todas las áreas donde las bases de los Super 
Bolts tendrán contacto.

Appliquez le promoteur d’adhérence Tesa.

Appliquez sur toutes les zones où les bases de Super Bolt 
entreront en contact.

ATTENTION
THIS STEP ONLY APPLIES 

TO THE RANGER WITH
 

BED STEP

 
ATTENTION

THIS STEP ONLY APPLIES 
TO THE RANGE

WITHOUT BED STEP

WITH BED STEP

NO BED STEP
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Coloque la pieza y asegure la pieza. Alinee cuidadosamente 
con las marcas. Sostenga firmemente contra el arco de 
rueda para asegurar el ensamble correcto. Asegure con las 
fijaciones originales. Presione firmemente cada Super Bolt.

Vistas interiores del arco de rueda del vehículo con el 
fender flare en posición.

Placez la pièce et fixez la pièce. Soigneusement alignez 
avec le capteur, le feu de balisage et les marques. Tenez 
fermement sur le passage de roue intérieur pour assurer 
qu’elle est correctement ajustée. Fixez avec les vis 
d’origine.Appuyez fermement sur chaque boulon.

Vues de dessous du véhicule avec fender flare en 
position.

PLACE AND SECURE THE PART

Inner wheel arch views of the vehicle 
with the fender flare in position

CAREFULLY ALIGN WITH 
THE MARKINGS. 

HOLD FIRMLY AGAINST THE 
WHEEL ARCH TO ENSURE IT 
FITS CORRECTLY. SECURE 
WITH FACTORY FASTENERS. 
PRESS FIRMLY EACH AIR 
DESIGN SUPER BOLT.

11

Retire el liner azul.
Despegue el liner como se indica.

¡NO TOQUE LA SUPERFICIE EXPUESTA DE LA CINTA 
DOBLE CARA! 

Décollez la doublure bleue.
Décollez la doublure comme indiqué.

NE TOUCHEZ PAS LA SURFACE EXPOSÉE DU RUBAN 
ADHÉSIF DOUBLE FACE!

REMOVE THE BLUE LINER

WITH BED STEP

 
 

NO BED STEP

 
 

 

WITH BED STEP

 
 

NO BED STEP

 
 

 

PEEL THE LINER AS SHOWN. 
DO NOT TOUCH EXPOSED SURFACE 
OF DOUBLE SIDED TAPE!

10
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REMOVE THE BLUE LINER

a) Coloque y marque.
b) Retire y aplique promotor de adhesión.
c) !No toque la superficie expuesta de la cinta doble cara!
d) Coloque la pieza. Alinee cuidadosamente con las marcas.
Sostenga firmemente para asegurar el ensamble correcto.
e) Aplique la mayor presión posible en toda el área de contacto.
Pieza instalada.

a) Placez et marquez.
b) Retirez et appliquez le promoteur d’adhérence.
c) Ne touchez pas la surface exposée du ruban adhésif double face! 
d) Placez la pièce. Soigneusement alignez avec les marques. Tenez 
fermement pour assurer qu’elle est correctement
ajustée. 
e) Appliquez le plus de pression possible sur toute la zone de 
contact. Pièce installée.

REAR FENDER 
FLARE

FILLER CAP

a) PLACE AND MARK. b) REMOVE AND APPLY ADHESION PROMOTER

PEEL THE LINER LEADS AS SHOWN.c)

PRESS / PRESIONE / PRESSEZe)

PLACE THE PART.d)

Carefully align with 
markings. Hold firmly to 
ensure it fits correctly.

Apply as much pressure as possible to the 
entire contact area.

Do not touch exposed 
surface of double sided 
tape!

D

EXPOSED 
DOUBLE 

SIDED TAPE

3
Automotive AdhesionPromoter 06396Promoteur d´adhérence

Promotor de adhesión

M

J
B

BED STEP / 
ESCALÓN / 

MARCHEPIED

ATTENTION
THIS STEP ONLY APPLIES 

TO THE RANGER WITH
 

BED STEP

 
ATTENTION

THIS STEP ONLY APPLIES 
TO THE RANGE

WITHOUT BED STEP

WITH BED STEP

NO BED STEP

FILLER CAP INSTALLATION

INSTALLED PART
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12

PRESS / PRESIONE / APPUYEZ

Para una óptima adhesión es necesario aplicar presión 
en todo el borde y el centro de las bases de Super Bolts.
Un contacto total y completo entre la cinta y la superficie 
del vehículo es crucial para el correcto desempeño 
del adhesivo. La cinta es sensible a la presión y a la 
temperatura. Presione como se muestra con la herramienta 
de Air Design Super Bolt.

Pour une bonne adhésion, il faut appliquer pression sur 
les bords et les centres des fixations en caoutchouc.
Un contact total et complet entre le ruban et la surface 
du véhicule est crucial pour une bonne performance 
d’adhérence. Le ruban est sensible à la pression et à la 
température.
Utilisez le Air Design Super Bolt presseur comme indiqué.

ESPAÑOL FRANÇAIS

FOR GOOD ADHESION IS NECESSARY TO 
APPLY PRESSURE ALL OVER THE EDGE 
AND CENTER OF THE  AIR DESIGN SUPER 
BOLT’S STUDS.

FULL AND COMPLETE CONTACT BETWEEN 
TAPE AND VEHICLE SURFACE IS CRUCIAL 
FOR GOOD ADHESION PERFORMANCE.
TAPE IS PRESSURE AND TEMPERATURE 
SENSITIVE. 

13

G

USE THE PROVIDED PRESSER TOOL AS SHOWN

Desatornille y guarde los Air Design Super Bolts. 
Retire la pieza.

Dévissez et gardez les Air Design Super Bolts.
Retirez la pièce.

UNSCREW AND SAVE THE AIR DESIGN SUPERBOLTS. REMOVE THE PART.

1 /4”
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Inner view
Vista interior
Vue de l’intérieur

Despegue las puntas del liner como se indica. 
Pegue el liner al exterior de la pieza con un trozo de cinta 
adhesiva.
¡NO TOQUE LA SUPERFICIE EXPUESTA DE LA CINTA 
DOBLE CARA! 

Décollez la pointe de la doublure comme indiqué. 
Collez les fils de la doublure à  l’extérieur de la pièce à l’aide 
d’un morceau de ruban adhésif. 
NE TOUCHEZ PAS LA SURFACE EXPOSÉE DU RUBAN 
ADHÉSIF DOUBLE FACE!

PEEL THE LINER LEADS AS SHOWN. 
STICK THE LINER LEAD TO THE OUTSIDE OF 
THE PART USING A PIECE OF MASKING TAPE.

DO NOT TOUCH EXPOSED SURFACE 
OF DOUBLE SIDED TAPE!

PEEL THE LINER / DESPEGUE LINER / DÉCOLLEZ LA DOUBLURE14
ATTENTION

THIS STEP ONLY APPLIES 
TO THE RANGER WITH

 

BED STEP

 
ATTENTION

THIS STEP ONLY APPLIES 
TO THE RANGE

WITHOUT BED STEP

WITH BED STEP

NO BED STEP

CAREFULLY ALIGN WITH MARKINGS.
HOLD FIRMLY AGAINST THE WHEEL ARCH TO 
ENSURE IT FITS CORRECTLY. SECURE WITH FACTORY 
FASTENERS.

REAR 
FENDER 
FLARE

FILLER 
CAP

REMOVE THE LINER. APPLY PRESSURE TO 
ADHERE THE DOUBLE SIDED TAPE TO THE 
VEHICLE’S SURFACE.

ATTENTION
THIS STEP ONLY APPLIES 

TO THE RANGER WITH
 

BED STEP

 
ATTENTION

THIS STEP ONLY APPLIES 
TO THE RANGE

WITHOUT BED STEP

WITH BED STEP

NO BED STEP

Inner wheel arch 
views of the 
vehicle with the 
parts in position

PLACE THE PART / COLOQUE LA PIEZA / PLACEZ LA PIÈCE

Coloque y asegure la pieza. Alinee cuidadosamente con las marcas. 
asegure con las fijaciones originales. Sostenga firmemente contra 
el arco de rueda para asegurar el ensamble correcto. Retire el liner. 
Aplique presión para asegurar el contacto de la cinta doble cara con la 
superficie del vehículo.

Vista interior del arco de rueda del vehículo con la pieza en 
posición.

Placez et fixez la pièce. Soigneusement alignez avec les marques. 
Tenez fermement sur le passage de roue intérieur pour assurer 
qu’elle est correctement ajustée. Tirez la doublure. Appliquez 
pression pour coller le ruban adhésif double face à la surface du 
véhicule.

Vue de  dessous du véhicule avec pièce en position.

15
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CAREFULLY ALIGN WITH MARKINGS. 
SECURE WITH FACTORY FASTENERS.
HOLD FIRMLY AGAINST THE WHEEL ARCH 
TO ENSURE IT FITS CORRECTLY.

ATTENTION
THIS STEP ONLY APPLIES 

TO THE RANGER WITH
 

BED STEP

 
ATTENTION

THIS STEP ONLY APPLIES 
TO THE RANGE

WITHOUT BED STEP

WITH BED STEP

NO BED STEP

Inner wheel arch views of the vehicle 
with the fender flare in position

ESPAÑOL FRANÇAIS

1 /4”
APPLY THREAD LOCKER EACH AIR 
DESIGN SUPER BOLT. HAND TIGHT.

DO NOT FORCE ONCE IT HAS 
STOPPED.

 AIR DESIGN 
SUPER BOLT

STUD

FENDER 
FLARE

I
H

H

F

PLACE AND SECURE THE PART

Coloque y asegure la pieza. Asegure con las fijaciones originales. 
Alinee cuidadosamente con las marcas. Sostenga firmemente 
contra el arco de rueda para asegurar el ensamble correcto. 

Vista interior del arco de rueda del vehículo con la pieza en 
posición.

Placez et fixez la pièce. Fixez avec les vis d’origine. Soigneusement 
alignez avec les marques. Tenez fermement sur le passage de roue 
intérieur pour assurer qu’elle est correctement ajustée. 

Vue de  dessous du véhicule avec pièce en position.

16

ASSEMBLE THE AIR DESIGN SUPER BOLTS

Ensamble los Air Design Super Bolts.
Aplique una gota de sellador de rosca.
Atornille con la mano.
No fuerce una vez que se haya detenido.

Fixez les Super Bolts Air Design.
Appliquez une goutte de frein-filet sur les boulons.
Serrez à la main.
Ne pas forcez une fois qu’il s’est arrêté.

17
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Inner view of the vehicle with 
the fender flare and filler cab in 
position

Barrene cuidadosamente.
La perforación se hace únicamente a través de la parte 
plástica. No se perfora a través de la lámina de metal.
Asegure cuidadosamente con las grapas incluidas.

Vista inferior del arco de rueda del vehículo con la
pieza en posición.

Percez soigneusement. 
La perforation se fait uniquement à travers la partie en 
plastique. Il ne percera pas la tôle. 
Fixez avec des agrafes incluses.

Vue de dessous du véhicule avec fender flare en
position.

Ø 1/4”

DRILL CAREFULLY. DRILLING IS ONLY 
THROUGH THE PLASTIC PART. DO NOT 
DRILL THROUGH THE SHEETMETAL.

DRILL / BARRENE / PERCEZ19
ATTENTION

THIS STEP ONLY APPLIES 
TO THE RANGER WITH

 

BED STEP

 
ATTENTION

THIS STEP ONLY APPLIES 
TO THE RANGE

WITHOUT BED STEP

WITH BED STEP

NO BED STEP

ESPAÑOL FRANÇAIS

Asegure cuidadosamente las fijaciones originales y las 
grapas icluidas.

Vista interior del arco de rueda del vehículo con el 
fender flare en posición.

Soigneusement fixez les agrafes incluses.

Vue de  dessous du véhicule avec fender flare en 
position.

Inner wheel arch view 
of the vehicle with the 
fender flare in position

SECURE / ASEGURE / FIXEZ

CAREFULLY SECURE WITH THE 
FACTORY FASTENERS AND  
INCLUDED PUSH PINS.

18
ATTENTION

THIS STEP ONLY APPLIES 
TO THE RANGER WITH

 

BED STEP

 
ATTENTION

THIS STEP ONLY APPLIES 
TO THE RANGE

WITHOUT BED STEP

WITH BED STEP

NO BED STEP

K

K

(5) J
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Repeat all steps for RH side
Repita los pasos para el lado derecho
Répétez l’installation sur le côté droit

ESPAÑOL FRANÇAIS

Asegure cuidadosamente las fijaciones originales y las 
grapas icluidas.

Vista interior del arco de rueda del vehículo con el 
fender flare en posición.

Soigneusement fixez les agrafes incluses.

Vue de  dessous du véhicule avec fender flare en 
position.

Inner wheel arch view 
of the vehicle with the 
fender flare in position

SECURE / ASEGURE / FIXEZ

CAREFULLY SECURE WITH THE 
FACTORY FASTENERS AND  
INCLUDED PUSH PINS.

18

ATTENTION
THIS STEP ONLY APPLIES 

TO THE RANGER WITH
 

BED STEP

 
ATTENTION

THIS STEP ONLY APPLIES 
TO THE RANGE

WITHOUT BED STEP

WITH BED STEP

NO BED STEP

K
(5)

CLEAN / LIMPIE / NETTOYEZ18

Retire las marcas y limpie en toda el área con un trapo de 
microfibra.

Enlevez les marques et nettoyez la zone avec un chiffon en 
microfibre.

REMOVE MARKINGS AND CLEAN 
THE AREA WITH A MICROFIBER 
CLOTH.


